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Ďakujeme, že ste si vybrali inteligentné hodinky Maxcom.
Dúfame, že sa stanú nerozlučným spoločníkom vášho dieťaťa, ktorému 
ponúknu najmä zábavu, a tým, že tieto hodinky obsahujú lokátor, 
ktorý umožňuje toto zariadenie lokalizovať, vám dodajú pocit pokoja 
a bezpečia.
Prajeme vám veľa krásnych chvíľ s vaším novým zariadením a čakáme 
na vaše názory!
Úplný návod na použitie: www.manuals.maxcom.pl
UPOZORNENIE! Pre správnu funkciu hodiniek je vyžadovaná aktívna 4G 
nanoSIM karta s internetovým dátovým balíčkom.
Pred zapnutím hodiniek je potrebné nainštalovať nanoSIM kartu.
KONŠTRUKCIA HODÍN (viď strana 2):
1. Otočné tlačidlo / tlačidlo menu 
2. Tlačidlo Lock / SOS 
3. Zásuvka na nanoSIM kartu 
4. Fotoaparát 
5. Nabíjací konektor
NABÍJANIE
Hodinky sa nabíjajú pomocou priloženého kábla. Kábel je potrebné 
pripojiť k USB zásuvke štandardnej 5 V USB nabíjačky. Magnetický 
koniec nabíjacieho kábla potom pripojte k nabíjaciemu konektoru na 
hodinkách (5).
PRIPOJENIE K TELEFÓNU
Pre pripojenie hodiniek k telefónu použite aplikáciu Maxcom Tracker 
dostupnú v Google Play a App Store. Pre správnu funkciu je potrebná 
registrácia aplikácie.
Následne pomocou aplikácie naskenujte REG CODE, ktorý sa nachádza na 
spodnej strane hodiniek, alebo v menu hodiniek.
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NAJČASTEJŠIE PROBLÉMY:
Hodinky sú odpojené – nemožno zmeniť ich nastavenia alebo ich nájsť:
1.	 pred zapnutím hodiniek skontrolujte, či je SIM karta v hodinkách 
správne nainštalovaná, či podporuje 4G internet a či je dátové spojenie k 
dispozícii,
2.	 Skontrolujte, či sú na displeji viditeľné ikony 4G mobilného 
pokrytia. Ak sú tieto prečiarknuté, reštartujte hodinky,
3.	 Ak sú ikony 4G mobilného pokrytia stále prečiarknuté, 
skontrolujte, či sa zobrazujú šípky mobilných dát. Ak nie, je potrebné 
nakonfigurovať Prístupový bod (APN):
Na číslo SIM karty, ktorá je nainštalovaná v hodinkách zašlite SMS s 
nasledovným textom:
pw,123456,apn,XXX,,,MCCMNC#
UPOZORNENIE!
* „MCCMNC” je kód pridelený špecifickému mobilnému operátorovi
Kódy hlavných mobilných operátorov na Slovensku:
23101 – Orange Slovensko, a.s. 
23102 – Slovak Telekom, a.s. 
23103 – SWAN, a.s. (4ka SK) 
23106 – O2 Slovakia, s.r.o.
Ďalšie kódy je možné nájsť na: www.mcc-mnc.com
* „XXX” je meno prístupového bodu (APN) pre konkrétneho operátora:
Orange Slovensko, a.s. – internet 
Slovak Telekom, a.s. – internet 
SWAN, a.s. (4ka SK) – internet 
O2 Slovakia, s.r.o. – o2internet 
Ďalšie APN sú dostupné na internetových stránkach mobilných 
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operátorov, prípadne sa obráťte na zákaznícku podporu vášho 
mobilného operátora.
Príklad SMS pre sieť mobilného operátora 4ka SK:
pw,123456,apn,internet,,,23103#
RESET HODINIEK
Hodinky je možné resetovať cez aplikáciu. Ak sa však vyskytne neznámy 
problém, ktorý bráni pripojeniu k aplikácii, je možné hodinky resetovať 
pomocou SMS zaslanej na SIM kartu nainštalovanú v hodinkách v tvare: 
pw,123456,factory#
Prípadne reštartujte SMS v tvare: pw,123456,reset#
UPOZORNENIE!
Uistite sa, že SMS príkazy sú zadané presne a úplne. Nesprávne zadané 
príkazy zostanú bez odozvy zo zariadenia. Aktualizácia prístupového 
bodu (APN) môže trvať niekoľko minút. Počas tohto procesu hodinky 
nevypínajte.
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Balenie obsahuje:

1.	 Hodinky so silikónovým remienkom

2.	 Magnetický nabíjací kábel

3.	 Držiak SIM

4.	 Používateľská príručka 

 

OBSAH BALENIA
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POPIS ZARIADENIA

1

5
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1.	 Otočné tlačidlo/tlačidlo menu
2.	 Tlačidlo uzamknutia/SOS
3.	 Zásuvka pre SIM
4.	 Fotoaparát
5.	 Nabíjací konektor
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SIM KARTA

INŠTALÁCIA SIM KARTY

1.	 Použite Nano SIM kartu (4FF). Váš 
telekomunikačný program by mal 
obsahovať internetové pripojenie a 
hlasové hovory. Program je možné zakúpiť 
u miestnych mobilných operátorov. V 
prípade pochybností sa obráťte na svojho 
mobilného operátora
1.	 SIM karta musí podporovať sieť 4G

NIE                                 ANO
SIM odpojená
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1.	 Vytiahnite držiak SIM karty, vložte do nej 
SIM a zasuňte do zariadenia
2.	 Zapnite hodinky.

INŠTALÁCIA SIM KARTY
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Pomocou telefónu naskenujte nižšie uvedený 
QR kód a stiahnite si aplikáciu  MAXCOM 
TRACKER 

APLIKÁCIA
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Po nainštalovaní aplikácie ju spustite a 
zaregistrujte svoj účet.

Následne môžete začať párovať hodinky

REGISTRÁCIA
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Ak chcete hodinky spárovať, zapnite ich 
podržaním tlačidla pre uzamknutie, potom:
1.	 Stlačením otočného tlačidla prejdete 
do menu
2.	 Vyberte „Zariadenie”
3.	 Vyberte „Registračný kód”
4.	 Naskenujte kód pomocou telefónu 
pomocou aplikácie kliknutím na túto ikonu 
 
 

 

5.	 Vyberte názov zariadenia a vzťah medzi 
vlastníkom hodiniek a vami.
6.	 Hodinky boli spárované s aplikáciou!

PRIPOJENIE HODINIEK
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V aplikácii Maxcom Tracker zvoľte mapu 
na hlavnej obrazovke a prejdite na 
lokalizáciu. Nájdete tu poslednú polohu 
hodiniek, stav ich nabíjania a možnosť 
sledovať zariadenie.

Ak chcete stiahnuť svoju aktuálnu 
polohu, stlačte špendlík v pravom 
dolnom rohu. 

ZISŤOVANIE POLOHY HODINIEK

FW59
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V spodnej časti obrazovky môžete 
skontrolovať dátum, kedy boli 
hodinky naposledy lokalizované, ich 
stav (LBS, GPS, WiFi) ako aj 
aktuálny stav batérie.

V pravom hornom rohu môžete 
skontrolovať vzdialenosť 
prejdenú majiteľom hodiniek. 
Určite svoju polohu na mape 
alebo vyberte typ mapy, ktorá 
sa má zobraziť.
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OTOČNÉ TLAČIDLO
rýchlo zmeniť ciferník alebo sa posúvať v 
menu 
HLAVNÁ PONUKA 
stlačte otočné tlačidlo alebo potiahnite 
ciferník doľava. Tu nájdete všetky funkcie 
hodiniek  
POČET KROKOV  
posuňte ciferník hore 
RÝCHLA PONUKA  
posuňte ciferník dole. Tu nájdete 
upozornenia a stav batérie. Tu môžete 
zmeniť hlasitosť hodiniek, jas alebo prejsť 
do nastavení 
SOS HOVOR  
podržte stlačené tlačidlo pre uzamknutie. 
Hodinky automaticky zavolajú na SOS čísla a 
pošlú SMS s aktuálnou polohou

HLAVNÉ FUNKCIE
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FOTOAPARÁT 
> fotoaparát ~ fotografujte pomocou 
fotoaparátu 
GALÉRIA  
> galéria ~ zobrazte nasnímané fotografie, 
odstráňte ich alebo ich okamžite zdieľajte v 
aplikácii Maxcom Tracker 
APLIKAČNÉ A REGISTRAČNÉ KÓDY 
> zariadenie ~ QR kódy na stiahnutie 
aplikácie a jej pripojenie k hodinkám 
HRA  
> hra ~ niekoľko nainštalovaných hier menu  
BUDÍK  
> budík ~ nastavenie budíka  
STOPKY 
> stopky ~ meranie času  
KALKULAČKA 
> kalkulačka ~ jednoduchá kalkulačka
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HOVORY
Hodinky dokážu uskutočňovať hlasové 
hovory. Ak to chcete urobiť, vyberte z ponuky 
možnosť „Telefón“, zadajte číslo a vyberte 
zelené slúchadlo. Tu môžete zmeniť hlasitosť 
hovoru a zavesiť.
Kontakty je možné uložiť do hodiniek 
pomocou aplikácie. 
Ak to chcete urobiť, v aplikácii prejdite 
do nastavení (ozubené koleso), vyberte 
položku „Kontakty“ a potom pridajte nové 
telefónne číslo. Môžete pridať telefónne číslo 
z telefónneho zoznamu. Ak to chcete urobiť, 
vyberte symbol knihy napravo od poľa 
telefónneho čísla.
Po uložení kontaktu sa tento o chvíľu 
objaví na hodinkách v menu „Kontakty“. Pre 
uskutočnenie hovoru tu stačí kliknúť na 
vybraný kontakt.

HOVORY A SMS



15

SMS SPRÁVY
Hodinky priamo nepodporujú prijímanie 
SMS správ. Aby sa však textové správy 
odoslané do hodiniek nestratili (napr. správy 
operátora, upozornenia RCB), je možné ich 
prečítať pomocou aplikácie. 
Ak to chcete urobiť, kliknite na nastavenia 
v aplikácii, „SMS správy z hodiniek”. Tu si 
môžete aktivovať a prečítať SMS.
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VIDEHOVOR
Kliknutím na „Zavolať. video“ v ponuke 
vyberiete osobu, ktorej chcete zavolať 
(vlastník aplikácie Maxcom Tracker). 
Videohovor sa uskutoční pomocou aplikácie 
Maxcom Tracker. 
Pri videohovore z telefónu je situácia 
podobná. V aplikácii vyberte z hlavného 
menu možnosť „Videohovor“ a kliknite na 
„Spustiť videohovor“. 

CHAT
Namiesto posielania SMS správ do hodiniek 
môžete do zariadenia poslať krátku správu 
cez chat. 
Kliknite na možnosť „chat“ v ponuke 
aplikácie Maxcom Tracker. Môžete si vybrať 
odoslanie krátkej hlasovej správy na 
vypočutie na hodinkách, alebo textovej 
správy do 30 znakov. Tlačidlo v ľavom dolnom 

VIDEOHOVOR A CHAT
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rohu prepína typ odosielanej správy.
Správy sa zobrazia na obrazovke hodiniek 
ihneď po odoslaní. 

Môžete si ich prečítať aj v Menu > Chat. Tu 
môže majiteľ hodiniek odpovedať na správu 
nahrávkou a odoslať ju do aplikácie Maxcom 
Tracker.
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BEZPEČNOSTNÁ ZÓNA
Po prekročení nastavených zón sa vám na 
telefóne zobrazí upozornenie. Je možné 
zriadiť až 3 bezpečnostné zóny. Konfigurácia
1.	 Stlačte „+”
2.	 Pomenujte zónu
3.	 Vyberte oblasť na mape
4.	 Zmeniť veľkosť 200 - 2000 (m)
5.	 Uložiť 

PREJDENÁ VZDIALENOSŤ
Skontrolujte cestu hodiniek na základe ich 
nedávnych umiestnení. Vyberte časové 
obdobie, v ktorom chcete sledovať trasu
CENA
Pošlite odmenu majiteľovi hodiniek
BUDÍK
Tu si môžete nastaviť budík, ktorý sa spustí na 
hodinkách v konkrétnych časoch

ĎALŠIE FUNKCIE APLIKÁCIE
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NÁJSŤ ZARIADENIE
Na hodinkách prehrá zvuk, pomôže vám nájsť 
hodinky pod posteľou alebo vankúšom :)
CENTRUM NOTIFIKÁCIÍ
Tu si môžete prečítať upozornenia na slabú 
batériu a tiesňové volania uskutočnené 
hodinkami

Tieto nastavenia sa nachádzajú v nastaveniach 
aplikácie.
VZDIALENÁ KAMERA
Táto funkcia vám umožní urobiť fotografiu z 
fotoaparátu hodiniek a odoslať ju do aplikácie. 
Ak chcete urobiť fotografiu, kliknite na „fotiť“
BLOKOVAŤ NEZNÁME PRIPOJENIA
Zablokujte všetky hovory z iných čísel, ako sú 
čísla uložené v kontaktoch hodiniek
ZDRAVIE
Skontrolujte počet krokov majiteľa hodiniek
SOS ČÍSLA
Tu nastavte čísla, na ktoré budú hodinky volať 
po aktivácii funkcie SOS
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POČÚVANIE HODINIEK
Zadajte telefónne číslo, na ktorom chcete 
počuť zvuk z hodiniek, a stlačte OK. Hodinky 
automaticky začnú volať na zadané číslo
NEVYRUŠUJTE
Nastavenie času, kedy hodinky prejdú do 
režimu zaostrovania. V tomto režime môžete 
iba skontrolovať čas na hodinkách a uskutočniť 
SOS hovor
REŽIM POLOHY
Vyberte, ako často budú hodinky odosielať 
svoju aktuálnu polohu do vášho telefónu
SMS NOTIFIKÁCIE
Vyberte, či majú hodinky odosielať SMS správy, 
keď je batéria takmer vybitá, alebo polohu 
počas akcie SOS. Môžete tiež vybrať telefónne 
číslo, na ktoré sa majú tieto upozornenia 
posielať

INNE FUNKCJE APLIKACJI
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OBNOVENÉ SMS SPRÁVY
Prečítajte si SMS správy prichádzajúce na vaše 
hodinky
STRÁŽCOVIA
Zoznam opatrovníkov, ktorí sú pripojení k 
hodinkám
KONTAKTY
Pridajte alebo odstráňte kontakty na hodinkách
VÝBER ČASOVÉHO PÁSMA
Vyberte časové pásmo hodiniek
JAZYK
Zmeňte jazyk hodiniek
ĎALŠIE FUNKCIE
Napríklad vypnite na hodinkách funkciu 
vytáčania
LBS
Vyberte, či chcete, aby boli hodinky polohované 
pomocou antén mobilného operátora
Diaľkové vypnutie, vzdialený reštart
Reštartujte alebo vypnite hodinky na diaľku
RESET ZARIADENIA
Obnovte výrobné nastavenia hodiniek
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Ak chcete zmeniť používateľské údaje 
aplikácie, na hlavnej obrazovke stlačte ikonu 
človeka v pravom dolnom rohu. Tu si môžete 
zmeniť fotografiu, prihlasovacie meno, heslo 
alebo skontrolovať pripojené zariadenia.
Kód zariadenia budete potrebovať, aby 
mal na ovládanie hodiniek prístup aj iný 
opatrovateľ.

UŽÍVATEĽSKÝ PROFIL
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•	 Nezapínajte hodinky, ak môžu spôsobiť rušenie iných 
zariadení! Počas šoférovania nepoužívajte hodinky bez 
príslušnej súpravy.

•	 Hodinky vyžarujú elektromagnetické pole, ktoré môže 
mať negatívny vplyv na iné elektronické zariadenia 
vrátane zdravotníckych zariadení. Udržujte vzdialenosť 
medzi hodinkami a implantovaným zdravotníckym 
zariadením, ako je napríklad kardiostimulátor, 
odporúčanú výrobcami zdravotníckych zariadení. Osoby 
s implantovanými zariadeniami by si mali prečítať a 
dodržiavať pokyny poskytnuté výrobcom implantovaného 
zdravotníckeho zariadenia. Ľudia s kardiostimulátorom by 
nemali nosiť hodinky v náprsnom vrecku, mali by držať 
hodinky pri uchu na opačnej strane tela ako je medicínsky 
prístroj, aby sa minimalizovalo riziko rušenia, a v prípade 
podozrenia na rušenie by hodinky mali okamžite vypnúť;

•	 Nepoužívajte hodinky v nemocniciach, lietadlách, 
na čerpacích staniciach alebo v blízkosti horľavých 
materiálov.

•	 Nie je dovolené vykonávať žiadne opravy alebo 
úpravy. Nepokúšajte sa sami vymeniť batériu ani 
hodinky rozoberať. Akékoľvek poruchy by mal odstrániť 
kvalifikovaný servis.

•	 Zariadenie a jeho príslušenstvo môžu obsahovať malé 
časti. Hodinky a ich súčasti by sa mali uchovávať mimo 

PODMIENKY POUŽÍVANIA 
A BEZPEČNOSŤ
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dosahu detí mladších ako 3 roky. Hodinky sa nesmú čistiť 
chemickými alebo korozívnymi látkami.

•	 Nepoužívajte hodinky v blízkosti platobných alebo 
kreditných kariet – môže dôjsť k strate údajov na karte.

•	 Z bezpečnostných dôvodov nepoužívajte hodinky, keď 
je pripojená nabíjačka.

•	 Hodinky nie sú vodotesné a nemali by byť vystavené 
vode ani iným tekutým látkam. Neumiestňujte zariadenie 
tam, kde by mohlo byť postriekané vodou alebo inou 
tekutinou.

•	 Zariadenie nesmie byť vystavené nízkym alebo 
vysokým teplotám alebo priamemu slnečnému žiareniu. 
Teplotný rozsah pre zariadenie: od 0°C do +40°C 
(napájanie z batérie) od 0°C do +25°C (nabíjanie) 
Neumiestňujte zariadenie do blízkosti vykurovacieho 
zariadenia. radiátor, radiátor, rúra, kachle ústredného 
kúrenia, krb, gril atď.

•	 Chráňte si sluch! Dlhodobé vystavenie hlasitým zvukom 
môže poškodiť váš sluch. Počúvajte hudbu na primeranej 
úrovni a pri používaní reproduktora nedržte zariadenie 
blízko ucha.
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Informácie o batérii
•	 Hodinky majú lítium-polymérovú batériu, ktorá sa 
vyznačuje vynikajúcimi funkčnými vlastnosťami vrátane 
vysokej odolnosti a bezpečnosti používania, ako aj 
absenciou nepríjemného pamäťového efektu.

•	 Prevádzkový čas hodiniek závisí od rôznych 
prevádzkových podmienok. Kratší pracovný čas je 
výrazne ovplyvnený vzdialenosťou od retranslačnej 
stanice a dĺžkou a počtom rozhovorov. Počas pohybu 
hodinky neustále prepínajú medzi reléovými stanicami, 
čo má tiež výrazný vplyv na prevádzkový čas. Výdrž 
batérie výrazne skracujú aj doplnkové funkcie povolené v 
hodinkách ako GPS a pod., čo má za následok častejšie 
nabíjanie zariadenia. Po niekoľkých stovkách nabíjacích 
a vybíjacích cyklov batéria prirodzene stráca svoje 
vlastnosti. Ak používateľ spozoruje výraznú stratu výkonu, 
obráťte sa na autorizované servisné stredisko MAXCOM 
a zakúpte a vymeňte batériu.

•	 Nenechávajte hodinky na miestach s extrémnymi 
teplotami. To môže mať negatívny vplyv na batériu a 
samotné hodinky. Nikdy nepoužívajte batériu s viditeľným 
poškodením. Môže to mať za následok skrat a poškodenie 
hodiniek. 

•	 Sada obsahuje lítium-polymérovú batériu. Použité 
batérie sú škodlivé pre životné prostredie. Mali by sa 
skladovať na špeciálne určenom mieste, vo vhodnej 
nádobe v súlade s platnými predpismi. Batérie a 
akumulátory sa nesmú likvidovať ako komunálny odpad, 
treba ich odovzdať na zbernom mieste.   
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BATÉRIE ANI AKUMULÁTORY NEVHAZUJTE 
DO OHŇA!

Ochrana životného prostredia
Poznámka: Toto zariadenie je označené v súlade 
s európskou smernicou 2012/19/EU a slovenským 
zákonom o odpade z elektrických a elektronických 
zariadení symbolom preškrtnutej nádoby na odpad. 
Takéto označenie informuje, že toto zariadenie po 
dobe používania nemožno likvidovať s iným domovým 
odpadom.

Pozor! Toto zariadenie sa nesmie 
vyhadzovať do komunálneho odpadu!!! 
Produkt by mal byť zlikvidovaný 
selektívnym zberom na miestach 
pripravených na tento účel. 

Správne nakladanie s odpadom z elektrických a 
elektronických zariadení pomáha predchádzať následkom 
škodlivým pre ľudské zdravie a životné prostredie v 
dôsledku prítomnosti nebezpečných komponentov 
a nesprávneho skladovania a spracovania takýchto 
zariadení.
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Informácie o SAR
Tento model spĺňa medzinárodné smernice pre 
vystavenie rádiovým vlnám. Toto zariadenie je vysielač 
a prijímač rádiových vĺn. Je navrhnutý tak, aby 
neprekračoval limity pre vystavenie rádiovým vlnám 
odporúčané medzinárodnými smernicami. Tieto smernice 
boli vyvinuté nezávislou vedeckou organizáciou ICNIRP 
a zahŕňajú bezpečnostnú rezervu na zabezpečenie 
ochrany všetkých osôb bez ohľadu na vek a zdravotný 
stav. Tieto pokyny používajú mernú jednotku nazývanú 
špecifická miera absorpcie (SAR). Limit ICNIRP SAR 
pre prenosné zariadenia je 2,0 W/kg. Hodnota SAR 
sa meria pri najvyššom vysielacom výkone, skutočná 
hodnota pri prevádzke zariadenia je zvyčajne nižšia 
ako úroveň uvedená vyššie. Je to spôsobené tým, že 
úroveň výkonu zariadenia sa automaticky mení, aby sa 
zabezpečilo, že zariadenie použije len minimum potrebné 
na pripojenie k sieti. Aj keď môžu existovať rozdiely v 
hodnotách SAR medzi modelmi hodiniek a dokonca aj 
rôznymi polohami pri nosení, všetky spĺňajú predpisy 
o bezpečnej úrovni žiarenia. Svetová zdravotnícka 
organizácia uviedla, že súčasný výskum ukázal, že nie 
sú potrebné žiadne špeciálne obmedzenia na používanie 
mobilných zariadení. Zdôrazňuje tiež, že ak chcete znížiť 
vplyv žiarenia, mali by ste obmedziť dĺžku rozhovorov 
alebo počas rozhovoru používať slúchadlá alebo hlasitý 
odposluch, aby ste sa vyhli držaniu hodiniek blízko tela 
alebo hlavy. Hodnoty SAR sa môžu líšiť aj v závislosti 
od národných požiadaviek na hlásenie a testovanie a 
frekvenčného pásma siete.
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Najvyššia nameraná hodnota SAR v 
testoch

Limit (W/
Kg)

SAR - head-moun-
ted device 0.309 W/kg 10g 2 W/kg

SAR - zariadenie 
na trupe 0.651 W/kg 10g 2 W/kg

SAR - prístroj na 
končatine 1.544 W/kg 10g 4 W/kg

Frekvenčný rozsah Max 
(dBM)

900880-915 MHz TX, 925-960 MHz RX 
(EGSM )

33.50

1710-1785 MHz TX, 1805-1880MHz RX 
(DCS 1800)

31.00

2402MHz -2480MHz (komunikácia na 
krátku vzdialenosť) 6.87
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Systém
Frekvenčný 
rozsah

Maximálny 
vyžarovaný výkon

EGSM 900 880-915 MHz TX 
925-960 MHz RX

31.46 dBm

DCS 1800 1710-1785 MHz TX
1805-1880 MHz RX

29.20 dBm

WCDMA 
Band 1

1920-1980 MHz TX 
2110-2170 MHz RX

22.16 dBm

WCDMA 
Band 8

880-915 MHz TX 
925-960 MHz RX

23.1 dBm

LTE Band 1 1920-1980 MHz TX
2110-2170 MHz RX

21.61 dBm

LTE Band 3 1710-1785 MHz TX
1805-1880 MHz RX

24.38 dBm

LTE Band 7 2500-2570 MHz TX
2620-2690 MHz RX

23.86 dBm

LTE Band 8 880-915 MHz TX
925-960 MHz RX

22.40 dBm

LTE Band 20 832-862 MHz TX
791-821 MHz RX

24.70 dBm

Maxcom SA týmto vyhlasuje, že typ rádiového zariadenia: 
inteligentné hodinky FW59 je v súlade so smernicou 
2014/53/EÚ a smernicou 2011/65/EÚ (RoHS)
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ROZSAH ZÁRUKY ZÁRUKY 
Výrobca zaručuje, že výrobok značky Maxcom je bez 
chýb materiálu a spracovania pri bežnom používaní po 
dobu 24 mesiacov od dátumu nákupu. Ak sa vyskytne 
chyba alebo porucha, kontaktujte predajcu alebo 
autorizovaného distribútora. K reklamácii je potrebné 
priložiť potvrdenie o kúpe produktu. 
Garant v primeranom čase bezplatne opraví alebo vymení 
výrobky, ktoré nespĺňajú parametre uvedené v Záruke. 
• Táto záruka sa vzťahuje iba na pôvodného kupujúceho a 
je neprenosná. Jeho pôsobnosť pokrýva územie Poľskej 
republiky. 
• Záruka nevylučuje, neobmedzuje ani nepozastavuje 
práva kupujúceho vyplývajúce z ustanovení o záruke za 
vady predanej veci 
• Technická a záručná podpora je dostupná na www.
maxcom.pl 
 
Záruka sa nevzťahuje na: 
• Bežné opotrebovanie, vrátane batérií, pokiaľ poškodenie 
nie je dôsledkom chýb materiálu alebo spracovania 
• Mechanické, tepelné a chemické poškodenia a nimi 
spôsobené poruchy. 
• Závady spôsobené nesprávnym používaním v rozpore 
s určeným použitím a návodom na obsluhu; vykonávanie 
neoprávnených zmien;
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V prípade zistenia nezrovnalostí vo 
fungovaní telefónu kontaktujte tech-
nickú podporu MAXCOM alebo vráťte 
reklamáciu predajcovi.

Číslo priameho kontaktu:
32 325 07 00
alebo emailom: serwis@maxcom.pl

MAXCOM S.A.
43-100 Tychy
ul Towarowa 23a
POLAND
tel. 32 327 70 89
fax 32 327 78 60
www.maxcom.pl
office@maxcom.pl




